Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

parAku jEsina-jujAhuli

In the kRti ‘parAku jEsina nlkEmi’ — rAga jujAhuli (tALa Adi), Srl
tyAgarAja pleads with the Lord not to ignore him.

P parAku jEsina nlk(E)mi
phalamu kaligerA parAtparA

A 2sur(A)vanl sur(A)pta mA
var(A)jar(A)paghana nAyeDa (parAku)

C mudAna nldu pad(A)ravindamulanu
paTTi mrokkaga IEdA
3nidAna rUpa dari dApu IEdu
udAra Srl tyAgarAja nuta (parAku)

Gist

O Supreme Lord whose is beyond Everything!

O Benefactor of celestials and brAhmaNas! O Consort of lakshml! O
Ever-youthful (or tireless) bodied!

O Original Cause (OR) O Embodiment of prudence! O Generous Lord! O
Lord praised by this tyAgarAja!

What benefit did accrue to You by showing unconcern towards me?

Did I not joyfully pay obeisance holding Your Feet Lotus?

| have no refuge or shelter.

What benefit did accrue to You by showing unconcern towards me?
Word-by-word Meaning
P O Supreme Lord whose is beyond Everything (parAtparA)! What (Emi)

benefit (phalamu) (literally result) did accrue (kaligerA) to You (nlku) (nlkEmi)
by showing (jEsina) unconcern (parAku) towards me?



A O Benefactor (Apta) of celestials (sura) and brAhmaNas (avanl sura)
(surAvanl) (surApta)! O Consort (vara) of lakshml (mA)! O Ever-youthful (or

tireless) (ajara) bodied (apaghana) (literally limbs) (varAjarApaghana)!

What benefit did accrue to You by showing unconcern towards me

(nAyeDa)?

C Did I not (IEdA) joyfully (mudAna) pay obeisance (mrokkaga) holding

(paTTi) Your Feet (pada) Lotus (aravindamulanu) (padAravindamulanu)?

O Original Cause (nidAna rUpa) (OR) O Embodiment (rUpa) of prudence
(nidAna)! | have no (IEdu) refuge (dari) or shelter (dApu), O Generous Lord

(udAra)!

O Lord (Srl) praised (nuta) by this tyAgarAja! What benefit did accrue to

You by showing unconcern towards me?

Notes —
Variations —

1 — kaligerA — kalugurA : From the context, ‘kaligerA’ seems to be

appropriate.
2 —surAvanl surApta— surAvana surApta.
References —

Comments -

3 — nidAna — The telugu word 'nidAna' has an additional meaning as

'‘prudence’.

Devanagari
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English with Special Characters

pa. paraku jésina ni(k&)mi
phalamu kaligera paratpara

a. su(ra)vani su(ra)pta ma
va(ra)ja(ra)paghana nayeda (pa)

ca. mudana nidu pa(da)ravindamulanu



patti mrokkaga leda
nidana rupa dari dapu Iedu
udara §ri tyagaraja nuta (pa)

Telugu
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Tamil
u. upn@ Gepfler HGsLI
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Kannada
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Malayalam
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Assamese
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Bengali
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Gujarati
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Punjabi
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8T9 Hf 3TIEH 33 (V)




	parAku jEsina-jujAhuli 
	 Devanagari 
	 English with Special Characters 
	 Telugu 
	 Tamil  
	 Kannada 
	 Malayalam 
	 Assamese 
	 Bengali 
	 Gujarati 
	 Oriya 
	 Punjabi 

